
Instruction Manual



Die Bedienungsanleitung in anderen Sprachen findest du unter: https://www.ecovacs.com.
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1. Dieses Gerät ist zur Verwendung durch Kinder ab 8 Jahren 
oder durch Personen mit eingeschränkten physischen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten bzw. fehlenden 
Erfahrungen und Kenntnissen geeignet, sofern sie dabei 
beaufsichtigt oder bezüglich der sicheren Handhabung 
des Gerätes angeleitet werden und die damit verbundenen 
Gefahren verstanden haben. Kinder dürfen nicht mit dem 
Gerät spielen. Reinigung und anwenderseitige Wartung 
dürfen nicht durch unbeaufsichtigte Kinder erfolgen.

2. Räumen Sie den zu reinigenden Bereich frei. Entferne 
Netzkabel und kleine Gegenstände, in denen sich 
das Gerät verfangen könnte, vom Boden. Lege 
Teppichfransen unter den Teppich, und achte darauf, 
dass Vorhänge, Tischdecken u. Ä. nicht bis zum Boden 
herunterhängen. 

3. Wenn sich im zu reinigenden Bereich Absätze in Form 
von Stufen oder Treppen befinden, ist das Gerät so zu 

bedienen, dass die Stufe erkannt wird, ohne dass das 
Gerät über die Kante fällt. Es kann erforderlich sein, eine 
physische Barriere an der Kante anzubringen, um ein 
Herunterfallen des Geräts zu verhindern. Stelle sicher, 
dass die physische Barriere keine Stolperfalle darstellt.

4. Verwende das Gerät nur gemäß der Beschreibung in 
dieser Bedienungsanleitung. Verwende nur empfohlene 
bzw. vom Hersteller angebotene Zubehörteile.

5. Stellen Sie sicher, dass die Spannung der Stromquelle 
mit der auf dem Typenschild der Station zur 
automatischen Leerung angegebenen Netzspannung 
übereinstimmt.

6. Verwende das Gerät AUSSCHLIEßLICH für 
INNENRÄUME im Haushalt. Verwende das Gerät 
nicht im Freien oder für kommerzielle oder industrielle 
Anwendungen.

7. Benutzen Sie nur den aufladbaren Original-Akku 
und die Station zur automatischen Leerung, die 
vom Hersteller mit dem Gerät mitgeliefert wurde. 
Nicht wiederaufladbare Batterien sind nicht zulässig. 
Informationen zum Akku findest du im Abschnitt 
„Technische Daten“.

8. Verwende das Gerät nicht ohne Staubbehälter bzw. 
-filter.

9. Verwende das Gerät nicht in Bereichen, in denen sich 
brennende Kerzen oder zerbrechliche Gegenstände 
befinden.

10. Verwende das Gerät nicht in extrem heißen oder kalten 
Umgebungen (unter -5˚C/23˚F oder über 40˚C/104˚F).

Wichtige Sicherheitshinweise
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE 
Beim Gebrauch eines elektrischen Geräts sind einige 
grundlegende Sicherheitshinweise zu beachten. Dazu 
gehören die folgenden Hinweise:

LIES ALLE ANWEISUNGEN VOR 
GEBRAUCH DIESES GERÄTS.
BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN 
AUF.
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11. Halte Haare, lose Kleidung, Finger und sonstige 
Körperteile von Öffnungen und sich bewegenden 
Teilen fern.

12. Verwende das Gerät nicht in Räumen, in denen Babys 
oder Kinder schlafen. 

13. Verwende das Gerät nicht auf feuchten Flächen oder 
auf Flächen mit stehendem Wasser.

14. Achte darauf, dass das Gerät keine größeren 
Gegenstände wie Steine, große Papierstückchen 
oder sonstige Gegenstände aufnimmt, die das Gerät 
verstopfen könnten.

15. Verwende das Gerät nicht, um entzündliche oder 
brennbare Materialien wie Benzin, Drucker- oder 
Kopierertoner aufzunehmen, und nicht in Bereichen, in 
denen diese Materialien anzutreffen sind.

16. Verwende das Gerät nicht, um Zigaretten, Streichhölzer, 
heiße Asche oder sonstige brennende, qualmende oder 
brandauslösende Gegenstände aufzunehmen.

17. Stecke keine Gegenstände in die Ansaugöffnung. Lasse 
das Gerät nicht mit verstopfter Ansaugöffnung arbeiten. 
Halte die Ansaugöffnung frei von Staub, Flusen, Haaren 
oder sonstigen den Luftstrom behindernden Materialien.

18. Achte darauf, dass das Netzkabel nicht beschädigt wird. 
Ziehen oder tragen Sie das Gerät bzw. die Station zur 
automatischen Leerung nicht am Netzkabel, verwenden 
Sie das Netzkabel nicht als Haltegriff, klemmen Sie das 
Netzkabel nicht in einer geschlossenen Tür ein, und 
ziehen Sie es nicht über scharfe Kanten oder Ecken. 
Achte darauf, dass das Gerät nicht über das Netzkabel 

fährt. Halte das Netzkabel von heißen Flächen fern.
19. Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es durch den 

Hersteller oder dessen Kundendienst ausgewechselt 
werden, damit keine Gefahren davon ausgehen.

20. Verwende das Gerät nicht, wenn das Netzkabel oder die 
Steckdose beschädigt ist. Verwenden Sie das Gerät oder 
die Station zur automatischen Leerung nicht, wenn es 
bzw. sie nicht einwandfrei funktioniert, heruntergefallen 
ist, beschädigt wurde, im Freien gelassen wurde oder 
mit Wasser in Berührung gekommen ist. Die Reparatur 
muss durch den Hersteller oder dessen Kundendienst 
durchgeführt werden, um Gefahren zu vermeiden.

21. Verwende das Gerät nicht, wenn das Netzkabel oder die 
Steckdose beschädigt ist. Verwenden Sie das Gerät oder 
die Station zur automatischen Leerung nicht, wenn es 
bzw. sie nicht einwandfrei funktioniert, heruntergefallen 
ist, beschädigt wurde, im Freien gelassen wurde oder 
mit Wasser in Berührung gekommen ist. Die Reparatur 
muss durch den Hersteller oder dessen Kundendienst 
durchgeführt werden, um Gefahren zu vermeiden.

22. Schalte das Gerät vor dem Reinigen oder Warten 
durch Betätigen des Ein-/Ausschalters AUS.

23. Vor dem Reinigen oder Warten der Station zur 
automatischen Leerung muss der Stecker aus der 
Steckdose gezogen werden.

24. Entfernen Sie vor dem Entsorgen des Gerätes den 
Akku. Nehmen Sie hierzu das Gerät aus der Station 
zur automatischen Leerung, und schalten Sie es aus 
(Betriebsschalter auf AUS).
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25. Vor dem Entsorgen des Geräts ist der Akku 
entsprechend den örtlichen Gesetzen und 
Vorschriften zu entfernen und zu entsorgen.

26. Gebrauchte Akkus sind entsprechend den örtlichen 
Gesetzen und Vorschriften zu entsorgen.

27. Verbrenne das Gerät nicht, auch wenn es stark 
beschädigt ist. Die Akkus können im Feuer 
explodieren.

28. Wenn die Station zur automatischen Leerung längere 
Zeit nicht benutzt wird, ist sie vom Stromnetz zu 
trennen.

29. Verwende das Gerät immer gemäß den Anweisungen 
in dieser Bedienungsanleitung. ECOVACS ROBOTICS 
übernimmt keine Haftung für Verletzungen und 
Schäden, die durch unsachgemäße Nutzung 
entstehen.

30. The robot contains batteries that are only replaceable 
by skilled persons. To replace the robot’s battery, 
please contact Customer Service.

31. Wenn der Roboter längere Zeit nicht benutzt wird, schalten 
Sie ihn zur Aufbewahrung aus. Trennen Sie außerdem die 
Station zur automatischen Leerung vom Netz.

32. WARNUNG: Verwenden Sie zum Wiederaufladen 
des Akkus ausschließlich das abnehmbare Netzteil 
CH2403, das mit dem Gerät mitgeliefert wurde.

Um den Anforderungen der HF-Strahlenbelastungsrichtlinien zu 
entsprechen, ist beim Betrieb dieses Gerätes ein Mindestabstand 
von 20 cm zwischen dem Gerät und Personen einzuhalten.
Um die Einhaltung der Richtlinien zu gewährleisten, sollte der 
Abstand beim Betrieb nicht geringer sein. Die für diesen Sender 
verwendete Antenne darf nicht in Verbindung mit anderen 
Antennen oder Sendern aufgestellt werden.

Klasse II

Kurzschlussfester 
Sicherheitstransformator

Schaltnetzteil

Nur zur Verwendung in Innenräumen 
vorgesehen

Geräteaktualisierung
In der Regel werden einige Geräte alle zwei Monate aktualisiert, 
aber das muss nicht auf jedes Gerät zutreffen.
Einige Geräte, insbesondere solche, die vor mehr als drei 
Jahren in den Handel kamen, werden nur aktualisiert, wenn eine 
kritische Schwachstelle gefunden wurde und behoben wird.

Stellen Sie sicher, dass der Roboter stets mit einem 
Netzwerk verbunden ist, damit die intelligenten Funktionen 
ordnungsgemäß funktionieren.

Gleichstrom

Wechselstrom

LIES ALLE ANWEISUNGEN VOR 
GEBRAUCH (DIESES GERÄTES).
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Konformitätserklärung für die 
Europäische Union
Informationen für Anwender zur Entsorgung 
von Elektro- und Elektronikmüll

Dieses Symbol auf dem Produkt oder der 
Verpackung weist darauf hin, dass gebrauchte 
elektrische und elektronische Geräte nicht mit dem 
unsortierten Hausmüll entsorgt werden dürfen. 
Für eine ordnungsgemäße Behandlung bist du 
dafür verantwortlich, deine Altgeräte an die dafür 
vorgesehenen Sammelstellen zu übergeben.
Eine ordnungsgemäße Entsorgung dieses Gerätes 
trägt dazu bei, wertvolle Ressourcen einzusparen und 
mögliche negative Auswirkungen auf die menschliche 
Gesundheit und die Umwelt zu vermeiden, die 
andernfalls durch die unsachgemäße Behandlung von 
Abfällen entstehen können.
Für die Rückgabe deines gebrauchten Geräts 
verwende bitte das Rückgabe- und Abholungssystem 
oder wende dich an den Händler, bei dem das 
Produkt gekauft wurde. Dieser nimmt es kostenlos 
zurück. Weitere Informationen zur nächstgelegenen 
Abholstelle erhältst du bei deiner örtlichen Behörde. 
Bei einer unsachgemäßen Entsorgung dieses Abfalls 
können gemäß nationaler Gesetzgebung Strafen 
verhängt werden.

Richtlinie zur Beschränkung der Verwendung 
bestimmter gefährlicher Stoffe in Elektro- 
und Elektronikgeräten (RoHS)

Ordnungsgemäße Entsorgung dieses Produkts
Diese Kennzeichnung gibt an, dass das Produkt EU-
weit nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden darf. 
Recycle das Gerät verantwortungsvoll, um die nachhaltige 
Wiederverwendung der Materialien zu unterstützen und 
mögliche Umwelt- oder Gesundheitsschäden durch eine 
unkontrollierte Abfallentsorgung zu vermeiden. Verwende 
zum Recyceln deines gebrauchten Geräts entsprechende 
Rückgabe- und Sammelsysteme, oder wende dich an den 
Händler, bei dem du das Gerät gekauft hast. Er kann das 
Produkt sicher entsorgen.

Für EU-Länder
Informationen zur EU-Konformitätserklärung findest du 
unter https://www.ecovacs.com/global/compliance.
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LIEFERUMFANG

Roboter
Station zur 

automatischen Leerung

Waschbares 
Wischtuch

Vibrierendes OZMO 
PRO 2.0-Wischsystem 

Saugmodul 
(vorinstalliert)

Basis

Wischtuchplatte
Behälter

 (vorinstalliert)
Waschbares 
Wischtuch

BedienungsanleitungSeitenbürste

Vibrierendes OZMO Pro 2.0-Wischsystem und Saugmodul (DKX55)

Wasserbehälter und Wischtuch-Modul (DKX56)

Hinweis: Abbildungen dienen nur als Referenz und können vom tatsächlichen Erscheinungsbild 
des Produkts abweichen. 
Produktdesign und technische Daten können ohne Vorankündigung geändert werden.

I n s t r u c t i o n  M a n u a l
 

Funkanlagenrichtlinie

Ecovacs Home Service Robotics Co., Ltd. Ecovacs 
Home Service Robotics Co., Ltd. erklärt hiermit, dass 
der gesamte Artikel, einschließlich der Zubehörteile 
(Kabel, Leitungen usw.), die Anforderungen der RoHS-
Richtlinie 2011/65/EU und der delegierten Richtlinie 
der Kommission (EU) 2015/863 zur Beschränkung der 
Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe in Elektro- 
und Elektronikgeräten erfüllt („RoHS Recast“ oder „RoHS 
2.0“).

Ecovacs Home Service Robotics Co., Ltd. Ecovacs Home 
Service Robotics Co., Ltd. erklärt hiermit, dass der in 
diesem Abschnitt aufgeführte Artikel den grundlegenden 
Anforderungen und anderen diesbezüglichen 
Bestimmungen der Funkanlagenrichtlinie 2014/53/EU 
entspricht.
Bevollmächtigte Vertretung für Europa:

Ecovacs Home Service Robotics Co., Ltd. Ecovacs 
Robotics Co., Ltd. erklärt hiermit, dass der Artikel den 
Grundanforderungen und weiteren diesen betreffenden 
Bestimmungen der RoHS-Richtlinie 2011/65/EU sowie 
der ergänzten delegierten Richtlinie der Kommission (EU) 
2015/863 und der Funkanlagenrichtlinie 2014/53/EU, 
entspricht.
Die Konformitätserklärung kann unter folgender Website 
eingesehen werden:
 https://www.ecovacs.com/global/compliance. 

ECOVACS Europe GmbH
Holzstraße 2 | D-40221 Düsseldorf | Deutschland
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Roboter

Stoßschiene

Obere Abdeckung

Tasten

Kantensensor

Tasten

Infrarotmodul

   Kurz drücken: Zurück zum Aufladen   

   Kurz drücken: Start/Pause/Fortsetzen          Lang drücken: Ein-/Ausschalten

  Kurz drücken: Punktreinigung starten/beenden  Lang drücken: Kindersicherung

RESET-Taste
Verbindung mit der APP: Drücke kurz die RESET-Taste und befolge die Sprachanweisungen, 
um eine Verbindung zur App herzustellen.
Standardeinstellungen wiederherstellen: Halte die RESET-Taste fünf Sekunden lang gedrückt. 
Nach der Sprachansage wird die Startmusik wiedergegeben und der Roboter wird auf die 
Standardeinstellungen zurückgesetzt.

WLAN-
Statusanzeige

Staubbehälter 

Filter

Filterschwamm

Anschluss für die Staubentsorgung

Filternetz

Staubbehältergriff

Entriegelungstaste

Ansicht von unten (DKX55) 

Vibrierendes OZMO PRO 2.0-Wischsystem 

Antriebsräder

Universalrad

Seitenbürste

Bürste

Teppicherkennungssensor

Absturzsensor

Entriegelungstaste 
für die Bürste

Saugmodul

Ladekontakte

Navigationsmodul

Waschbares Wischtuch

Wassereinlass

Entriegelungstaste 
für den Behälter

Behälter

PRODUKTZEICHNUNG 

Anschluss zur 
Datenübertragung
Nur zur Verwendung 
durch fachkundiges 
Wartungspersonal.
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Station zur automatischen Leerung

Netzkabel

Entriegelungstaste 
des Behälters

Staubbehälter

Schalter zur 
Staubentleerung

Ladekontakte

Einlass für die automatische 
Leerung

LED-Anzeige
Leuchtet dauerhaft weiß: 
Standby/in Betrieb 
Leuchtet nicht: 
Stromausfall/Ruhezustand

Ansicht von unten (DKX56) 

Wischtuch-Modul

Antriebsräder

Universalrad

Seitenbürste

Bürste

Teppicherkennungssensor

Absturzsensor

Entriegelungstaste 
für die Bürste

Montageschlitze für 
die Wischtuchplatte

Behälter

Hinweis: Abbildungen dienen nur als Referenz und können vom tatsächlichen 
Erscheinungsbild des Produkts abweichen. Produktdesign und technische Daten 
können ohne Vorankündigung geändert werden.

Wischtuchplatte

Waschbares Wischtuch
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Name Funktionsbeschreibung

Navigationsmodul

Durch die Anwendung der Triangulation, bei der 
Laserstrahlen, die von umgebenden Objekten reflektiert 
werden, abgegeben und empfangen werden, können mithilfe 
von Algorithmen präzise Informationen zur Messung der 
Entfernung zwischen dem DEEBOT und Objekten in seiner 
Nähe berechnet werden. Wenn sich der DEEBOT innerhalb 
einer bestimmten Umgebung bewegt, werden die Positionen 
der Objekte in seiner Umgebung ermittelt. Darauf basierend 
wird eine räumliche Karte der Umgebung des DEEBOT 
erstellt. Der Messbereich liegt bei 0,8 m.

Infrarotmodul

Mit einem Linienlaser scannt das Produkt Objekte und 
mit einer Monokularkamera erfasst es Bilder. Daraus 
generiert es die 3D-Koordinaten eines Objekts mithilfe von 
Bildalgorithmen und identifiziert so die Größe des Objekts 
im Raum. Der Messbereich liegt bei etwa 0,35 m.

Absturzsensor

Bei der Infrarot-Abstandsmessung erkennt ein Infrarotsensor 
den Abstand zwischen der Unterseite von DEEBOT und 
dem Boden. DEEBOT bewegt sich also nicht weiter nach 
vorn, wenn sich eine Treppe vor ihm befindet oder der 
ermittelte Abstand den voreingestellten Wert überschreitet. 
Auf diese Weise ist das Produkt vor Stürzen geschützt. Der 
Triggerabstand beträgt etwa 60 mm.

Teppicherkennungssensor

Die Ultraschallsonde kann Ultraschallwellen mit einer 
Frequenz von 300 kHz abgeben. Die Energie der 
Ultraschallwellen wird vom Teppich absorbiert. Wenn die 
reflektierte Energie unter dem Schwellenwert liegt, erkennt 
der DEEBOT, dass es sich um einen Teppichboden handelt. 
Gemäß Labortests von ECOVACS können derzeit über 50 auf 
dem Markt erhältliche Teppicharten identifiziert werden.

Kantensensor

Mit der Infrarot-Abstandsmessung kann der DEEBOT den 
Abstand zwischen sich und Objekten rechts von sich erkennen. 
Befindet sich rechts neben dem Produkt ein Hindernis, führt 
der DEEBOT eine Randreinigung durch, um keine Bereiche 
auszulassen und gleichzeitig auch Kollisionen zu vermeiden.

Antikollisionssensor

Wenn das übertragene Signal durch ein Hindernis 
blockiert wird, kann der Signalempfänger das Signal 
nicht empfangen. Mit diesem Prinzip vermeidet der 
Roboter Hindernisse, wenn er auf diese zusteuert.

SENSOREN VOR DEM REINIGEN

Entferne Gegenstände wie Kabel, Tücher, Hausschuhe usw. vom 
Boden, um die Reinigungseffizienz zu verbessern.

Schlage vor dem Gebrauch des Geräts bei Vorlegern mit Fransen die 
Kanten des Vorlegers um.

Stehe nicht an engen Stellen wie etwa in Fluren, und achte darauf, die 
Sensoren nicht zu blockieren.

Stelle Möbel wie Stühle im zu 
reinigenden Bereich an den für sie 
vorgesehenen Platz.

Stelle bei der ersten Verwendung sicher, 
dass jede Tür geöffnet ist, damit der 
DEEBOT dein Haus vollständig erkunden 
kann.

Es kann erforderlich sein, eine physische 
Barriere an der Kante einer Stufe 
anzubringen, um ein Herunterfallen des 
Geräts zu verhindern.
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Bitte entferne vor der Verwendung alle Schutzmaterialien.

2  Stelle die Station zur automatischen Leerung auf.
Halte die Umgebung der Station zur automatischen Leerung frei von 
Gegenständen, insbesondere von Objekten mit reflektierenden Oberflächen.

 0.05m (0.16’)

 0.05m (0.16’)

 0.8m (2
.62’)

KURZANLEITUNG

1  Installation

Das Klickgeräusch zeigt an, dass der DEEBOT richtig installiert wurde.

Klick

HERUNTERLADEN DER 
ECOVACS HOME APP
Um alle verfügbaren Funktionen nutzen zu können, wird empfohlen, deinen 
DEEBOT über die App ECOVACS HOME zu steuern.

Unter der oberen 
Abdeckung

Halte die Taste  drei Sekunden lang gedrückt, um DEEBOT einzuschalten.

DEEBOT EINSCHALTEN

3s

1. Scanne den QR-Code unter der oberen Abdeckung, um die App herunterzuladen.

2. Suche nach der App ECOVACS HOME, um sie herunterzuladen.

ECOVACS HOME
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Kurz drücken, um DEEBOT zum Aufladen zurück zur Station zur automatischen 
Leerung fahren zu lassen.

6.5

DEEBOT LADENDEEBOT MIT DER APP 
VERBINDEN

WLAN-Anzeige

Blinkt langsam Wird mit der App verbunden

Blinkt schnell
Es besteht keine WLAN-

Verbindung

An
Die WLAN-Verbindung wurde 

hergestellt

Anforderungen an das WLAN-Netzwerk:

• Verwende ein 2,4-GHz- oder ein kombiniertes 2,4-/5-GHz-Netzwerk.
• Dein Router unterstützt 802.11b/g/n und das IPv4-Protokoll.
• Verwende kein VPN (Virtual Private Network) und keinen Proxy-Server.
• Verwende kein unsichtbares Netzwerk.
• Verwende WPA und WPA2 mit TKIP-, PSK- oder AES/CCMP-Verschlüsselung.
• WEP EAP (Enterprise Authentication Protocol) wird nicht unterstützt.
• Verwende die WLAN-Kanäle 1–11 in Nordamerika bzw. die Kanäle 
1–13 außerhalb von Nordamerika (Einzelheiten erfährst du bei der lokalen 
Aufsichtsbehörde).
• Wenn du einen Netzwerk-Extender/Repeater verwendest, sind der 
Netzwerkname (SSID) und das Passwort identisch mit deinem primären Netzwerk.
• Aktiviere WPA2 auf deinem Router.

Bitte beachte, dass Benutzer die ECOVACS HOME App herunterladen 
und verwenden müssen, um Smart-Funktionen wie den Fernstart, die 
Sprachinteraktion, die Anzeige von 2D/3D-Karten und -Steuerungseinstellungen 
sowie die personalisierte Reinigung (je nach Produkt) nutzen zu können. Die 
App wird regelmäßig aktualisiert. Du musst unserer Datenschutzrichtlinie und 
Benutzervereinbarung zustimmen, bevor wir einige deiner grundlegenden 
und erforderlichen Informationen verarbeiten und dir die Nutzung des 
Produkts ermöglichen können. Wenn du unserer Datenschutzrichtlinie und 
Benutzervereinbarung nicht zustimmst, 
stehen dir einige der oben genannten Smart-Funktionen über die 
ECOVACS HOME-App nicht zur Verfügung. Du kannst jedoch weiterhin die 
grundlegenden Funktionen dieses Produkts im manuellen Betrieb nutzen.

Kurz 
drücken
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BETRIEB DES DEEBOT
Entferne vor der Kartierung die Wischtuchplatte/das Wischtuch-Modul. Folge dem 
DEEBOT, wenn er zum ersten Mal eine Karte erstellt, um kleinere Probleme zu 
vermeiden.
Der DEEBOT könnte zum Beispiel unter Möbeln stecken bleiben. Beachte die 
folgenden Lösungsansätze:
① Hebe niedrige Sitzmöbel nach Möglichkeit an;
② Decke die Lücke zwischen Möbeln und Boden ab;
③ Richte über die App eine virtuelle Grenze ein.

Hinweis:
• Entferne die waschbaren Wischtücher nicht zu häufig.
• Verwende keinen Lappen oder andere Gegenstände, die die Wischtuchplatten 

verkratzen könnten.
• Wenn die ECOVACS HOME-App eine Benachrichtigung anzeigt, dass die 

Wischtücher ausgetauscht werden müssen, dann tausche sie zeitnah aus. 
Entdecke weiteres Zubehör in der ECOVACS HOME-App oder unter 

   https://www.ecovacs.com/global.

Kurz 
drücken

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

Scanne den QR-Code mit der 
Kamera deines Mobiltelefons, 
um die Bedienungsanleitung 
zu erhalten.

Hinweis: Technische Daten und Konstruktionsspezifikationen können zum Zweck der 
kontinuierlichen Produktverbesserung geändert werden.
Weiteres Zubehör findest du unter https://www.ecovacs.com/global.

Die Ausgangsleistung des WLAN-Moduls liegt unter 100 mW.

Modell DKX55/DKX56

Nenneingangsleistung 20 V  1 A Ladezeit 6,5 Std.

Station zur 
automatischen 
Leerung

CH2403

Nenneingangsleistung 220–240 V ～ 50–60 Hz

Nenneingangsstrom 
(Ladevorgang) 0,3 A Nennausgangsleistung 20 V  1 A

Leistung (Entleerung) 1000 W

Abmessungen 
des DEEBOT 
(L × B × H mm)

353*351*96

Abmessungen 
der Station zur 
automatischen 
Leerung des DEEBOT 
(L*B*H mm)

356*451*380

Bitte sorge vor dem ersten Saugvorgang dafür, dass sich der DEEBOT an der 
Ladestation befindet und vollständig aufgeladen ist. Drücke  kurz, um die 
Reinigung und die Kartierung zu starten.



451-2406-0038

Ecovacs Home Service Robotics Co., Ltd.
No.518 Songwei Road, Wusongjiang Industry Park, Guoxiang Street, 
Wuzhong District, Suzhou, Jiangsu, China.


